oi.uchicago.edu

inu

81G,.BAD.KI albin 1 e-nu-um maisa ana bab
A-u-§-im  smgutunim 1 e-nu-um Janiium
maida ana bab Wertim imguiunim AsSur
opened for me two springs on Mount Ebih,
I made bricks for the wall beside the two
springs — the waters of one spring came
down to the A’ndum gate, the waters of the
second spring came down to the Wertum gate
ZA 43 115:30ff. (OA roysl, IluSuma), also AQOB 1
6 i 274.; sabat ¢-ni-im St ul ele’s 1 cannot
shut up that spring ARM 2 28:8; [igi 84].a.
ab.ba.kex(kip)fita na.nam : i-nu da gereb
tdmtim ratumma the spring in the middle of
the lake was nothing more than an irrigation
pot CT 13 35:11 (SB lit.); ana bab e-ni
tallikamma you came to me at the spring
gate (incipit of a song) KAR 158 r. ii 22;
Sarru ina muphi ID e-ni illak the king goes to
the spring KAR 215 i 8 (NA rit.); Samna
didpa kardna ina libbi e-ni itabbak he pours
oil, honey and wine into the spring ibid. 12,
cf. TA libbi fD e-ni ana bit akite errad ibid. 14,
and passim in this text, see Ebeling Or. NS 20 401f.;
libbadu ublamma in-ns tamirte$u kuppi karattu
petéma  he conceived the idea of opening up
the springs of the irrigated land (and) the
spring-fed pools Lyon Sar. p. 6:37; namba’¢
amurma 1611-Su-nu piqdate urabbima ufir ana
kuppi 1 saw streams, and I widened their
narrow sources and changed (them) into
spring-fed pools OIP 2 114 viii 35 (Senn.); IGI
(var. i-na-{...]) z-z-mu d-man-di-lu sa(var.
8d)-ki-ka they stopped up the well with silt

Lambert BWL 36:100 (Ludlul I); kiréts
e-nu §a mé . .. sarpu lagiv the orchards, the
spring (etc.) have been acquired upon pay-
ment ADD 468:10. cf. eqletv ... adri fD.
161 MES Sudtu sarpa lagia] ADD 419 r. 2;
bit 40(!) e-nu birti hiréte a piece of land
(sowable with) forty silas, with a spring
between the ditches ADD 624:8, see also ADD
343:9, 386:2 and 6; mé e-ni janu there is
no spring water ABL 327r. 5 (NB).

2’ in re¥ éni (NA royal): ina saG e-ni fp
GN adar salam §a RN u RN, Jar GN, abbéja
tzzazunt salam Sarritija abni at the source
of the Subnat River, whers stand the statues
of my ancestors, RN and RN, kings of
Assyria, I placed a statue of myself as king

inima

AKA 290 i 104 (Asn.), see ibid. 169:10, 180:23,
278 i 69, and passim, (Wr. 5AG ID e-ni) ibid.
344:128; ana GN da ina SAG e-ni §a GN,
Saknuni lu érub 1 entered GN, which is
situated at the source of the Habur River
KAH 2 84:102 (Adn. II); ina pit GN ina sAG
e-nt $a kupri (I spent the night) opposite
Hit, at the bitumen well(s) Scheil Tn.II 69;
adi SAG ID e-ni o GN adar miist $a mé Saknu
allik I went as far as the sources of the
Tigris, where the headwaters are situated
Layard 90:69, cf. Layard 92:92, 3R 7 i 50 (all
Shalm.IIT), ¢f. URU Re-e8-e-ns OIP279:9 (Senn.).

3. eye-shaped pebble (of precious stone):
NA4.1GL.MES Meluhha Meluhha-beads (among
gifts to temples) 5R 33 ii 39 (Agum-kakrime);
[N]Ag 161 .MES-te mala blirkdda] her lap was
filled with beads CT 15 47 r. 52 (SB, Descent
of I8tar), cf. ibid. 54; KUR GN ... KUR e-na-fe
Mount Tila, the home of beads JNES 15
134:35 (lipdur-lit.), cf. (with Mount Saggis)
ibid. 36; NA I .MES Ja ukallimund$ins
damga adanni¥ the beads which they showed
to us are quite beautiful ABL 404:8 (NA), cf.
ibid. 18 and r. 1, for beads of Aulalu-stone,
mudgarru-stone, pappardillu-stone, etc., see
huldlu, etc.; for NA,.IG1.ZAG.GA(Var. .GA) see
egizaggi.

Ad rmong. 3: Thompson DAC xIf.

inu see énu.

Inum see inu conj.

inima (enéima) adv.; 1. now, here is,
2. then; Bogh., EA, MB, MA and NA royal,
NB royal; cf. inu conj.

1. now, here is: e-nu-ma Samdi akkd¥a PN
épudka here is what I, the Sun, have done
for you, BenteSina KBo 1 8:37; wmma
Sarrumma i-nu-ma dla thalligu the king said,
“Now they are destroying the city” KBo 1l
11 r. 10 (lit.), and passim in this text;
i-nu-ma ana Sulmantke X URUDU ... ultebil
now I am sending you x copper as a present
EA 40:12 (let. from Cyprus); note: u i-nu-ma
jilammununs ana panika i-nu-ma lagdm gabbi
bit abija and after he had blackened me in
your eyes, then he took my family estate
EA 189:9, cf. EA 59:32.
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2. then: e-nu-ma dar ali ... énap at that
time the city wall grew weak AOB 1 76:35
(Adn. I), and passim in Adn. I, Shalm. I, Tn.,
Adn. I1, Tn. II, Asn., Shalm. ITI; e-nu-ma PN
mamit ili rabdte édurma then PN feared the
oath sworn by the great gods KAH 2 84:49
(Adn. II), cf. e-nu-ma PN ... épula lemnéti
... mate uSbalkitma 1R 29 i 39 (Samsi-Adad
V); e-nu-ma A8ur ... kakkadu la padd ana
tdat belatija lu itmup then Assur placed in
my lordly hands his merciless weapon AKA
192 ii 5 (Asn.), cf. ibid. 382 iii 118; e-nu-ma
salam DN ... lu abni then I had a statue of
DN made AKA 345 ii 132 (Asn.); e-nu-ma
RN .., ul@’irSuma Marduk ... Sibta
s8takon then Nebuchadnezzar, Marduk hav-
ing commissioned him, made a razzia BBSt.
No. 6 i 1 (Nbk. I); enu-ma ekalla
épudma then 1 built a palace VAB 4 200
No. 36:2 (Nbk.). Note: e-nu-ma (var. ina ami=
Suma) AOB 1 116 ii 14 (Shalm. I), ¢-nu-ma
(var. i-nu-§u/8%) Borger Esarh. 74:30.

inuma (enitma) conj.; 1. when, after,
while, 2. that; from OA, OB on; wr. syll.
(OB inuma, later eniima, i-nu-um-ma PBS 13
55:2 and 15 (OB), and KBo 1 4 i 2) and UD,
UD-ma (see mng. 1j); cf. inu conj.

U UD = e-nu-ma A III/3:5 and 20; 4 uDp = e-nu-
ma Idu IT 194; u,.ta = ¢-nu-ma NBGT II 28;
u,.da = e-nu-ma ibid. I 321.

u,an.na.ki.a i.ma.al : i-nu-ma famé u erseti
bandd when heaven and earth were created SBH
p- 45:27f, cf. u,: i-nu-ma Genouillac Kich 2 C
1:1 (OB).

UD = e-nu-ma, e-nu-ma = ul-tu, TA = i-nu,
TA = wl-tu STC 2 49:15 (comm. to incipit of the
astrol. series Enuma Anu Enlil, see mng. 1i-1°).

1. when, after, while —a) in OA: d-nu-
ma ellatam taSammes when you hear of the
caravan Bohl Leiden Coll. 2 p. 41 r. 4, cf. i-
nu-ma ... addinudunt CCT 1 34a:16.

b) in OB codes, letters and legal docu-
ments: t-nu-d-ma irtabd when (the child)
has grown up Goetze LE § 33:7, and passim
in LE and CH, cf. ¢-nu-ma ahhi szuzzu when
the brothers make a property division CH
§ 166:61, and passim with present tense; [1]-
nu-i-ma PN ana [...] sllsku when PN went
to[...] UET 5 448:4, and often in letters and

iniima

leg. with pres. or pret., (WT. e-nu-ma) VAS 18
57:11; (note construction with stative)
s-nu-ma la wasbdkuw when I was not there
TCL 18 113:22 (let.), also PBS 7 102:5; t-nu-
ma rigat when she (the cow) wasidle UCP
10 No. 3:13; ¢-nu-ma ki(text Su)-ma gibdtika
Supramma write me whenever you have a
wish PBS 1/2 14:8, cf. i-nu-ma sibitam
tarta¥? Scheil Sippar p. 105:22; ¢-nu-ma lul:
ltkamman when I should have come (the
affair with the enemy happened, so I could
not come) TCL 18 150:19; in the dating of
administrative expenditures: $a s-nu-i-ma
PN unnedukkam 3a PN, ana PN, ... ana GN
ublu on the occasion when PN brought a
letter of PN, to Uruk to PN; TCL 10 108:14,
also ibid. 86:2, 92:9, 94:13, and often in texts
from Larsa, alse Jean Sumer et Akkad 189:6, YOS
8 141:29, etc.

¢) in Mari: % s-nu-ma ine purussatim
immerdti§unu idaqqi i-nu-mi-Su Sthtam rabdm
188abbity and when they bring the sheep
.. .. to drink, then they will be attacked by a
great razzia ARM 1 83:36, and passim; note
construction with $a: i-nu-ma fa LG.MES Ja
bilatim Suripam ... izabbilunim when the
carriers bring the ice ARM1 21r. 9'; note
also: a¥fum i-nu-ma nanna ndrum ang
gamride tmfc on account of the fact that
now the river has fallen completely ARM 6
17r. &'.

d) in MB: e-nu-ma RN ... RN, ... ana
Sarriitu ipufadsu when RN made RN, king
EA 51:4 (Adn.).

e) in EA: ¢-nu-ma Jofir beli ana mahrija
when my lord wrote tome RA 19 103:42, cf.
i-nu-ma tka$Sadam matate ibid. 33, and passim,
see VAB 2 p. 14251,

f) in Bogh.: le-nul-ma itti Samdi RN ...
RN, ... riksa irkusu when Artatama made
a treaty with the Sun, Suppiluliuma KBo 1
1:1, and passim in Bogh.

g) in Nuzi: e-nu-ma 3 Sanats smtald when
three years have passed HSS 9 98:22, and
passim; e-nu-ma X SE ana PN uidrma when I
return x barley to PN HSS 9 15:7, and
passim, note e-nu-i-<nud-ma PN imiutu
JEN 613:7; e-nu-ma IPN sttt LG mutifa stttllu
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as soon as 'PN has slept with her husband
HSS 9 145:14.

h) in hist. — 1’ followed by a clause
beginning with swimi$u: i-nu-me Ea
[an)a re*dt Malgim $umi ibbd ... i-nu-mi-Su
when Ea called me to shepherd Malgium,
then AfO 12 365 i 5 (OB Takil-ili%u), cf. CH
v 14; i-nu-ma bit DN ... épudu ... namisu
AOB 1 24 iii 13 (Sam¥i-Adad I), also e-nu-ma
... tna dmeéSuma AOB 1 112 i 22 (Shalm. I);
e-nu-ma ... Subarum andru ... i-nu-mi-$u
when I defeated the Assyrians, then VAB 4
60 i 23 and 32 (Nabopolassar), cf. ibid. 66 i 21 and
ii 5, see ARM 1 83:36, sub mng. le.

2’ other oces.: i-nu-ma iltabbiru when
(this temple) has become old RA 11 921ii 1
(Kudur-Mabuk); t-nu-ma bitum tnnahuma
when (this) temple falls in ruins AOB 1 24r.
iv 19 (Samfi-Adad T); (wr. e(var. i)-nu-ma)
ibid. 34:12 (A8fur-bsl-ni§ssu), and passim, also
KAH 2 84:128 (Adn. II), and passim in the inscrs.
of Tigl. I, Tn., Shalm. III, Senn., Esarh., Asb. and
Sin-ar-ifkun, also VAB 4 68:38 (Nabopolassar);
e-nu-ma ... epe§ biti Sdtw akputu when 1
planned to build this temple AOB 1 48 i 14
(Arik-den-ili), cf. t-nu-ma bit DN ... épusu
ibid. 24 iii 13 (Samsi-Adad 1), i-nu-ma ana epef
Esagila ... libbi ublamma 5R 66 i 6 (Antio-
chus I); e-nu-ma A&Sur bélu ana bits . . . tba’u
when lord AsSur enters the temple AOB 1
124 iv 27 (Shalm. I), cf. AKA 211:23 (Asn.),
e-nu-ma Marduk . .. irammid giribka VAB 4
64 iii 54 (Nabopolassar), cf. ibid. 282 ix 4 (Nbn.),
BHT pl. 6ii 8 (Nbn.), cf. e-nu-ma ... i-nu-fu
VAB 4 262 i 17 and 41 (Nbn.); e-nu-ma aldaku
from the time I was born VAB 4 122126 (Nbk.),
e-nu-ma Sin ttaru adruddu when Sin was sup-
posed to return to his dwelling place ibid.
284 x 20 (Nbn.), e-nu-ma ana qirib Babils érubu
salimi¥ 5R 35:22 (Cyr.). Note: e-nu-ma ane
arkdt imé when, in the future (for the usual
matima) MDP 2 113 ii 14 and 6 45 v 8 (kudurrus).

i) inlit. —1" in incipits: e-nu-ma elif la
nabil Samdmu i-nu-§u when heaven
above had not (yet) been named, then En.
el. 11 and 29; i-nu-ma ila i§kuny qiréta ana
ahatifunu EreSkigal when the gods prepared
a banquet for their sister DN EA 357:1
(Nergal and Erefkigal); e-nu-ma ili ina pubriz

iniima
Sunu bnéd [...] CT 13 34 D.T. 41:1, cf.
e-nu-ma Anu ibnd $amé RAcc. 46:24 (both
creation stories); t-nu-ma i-lu a-wi-lum YOR
6/3 pl. 2:441 (Atrahasis), see Gadd, Iraq 4 33f.;
u, An.na 9En.lil.14 e-nu-ma 9Anum
4Enlil when Anu, Enlil (and Ea, the great
gods, established the plans for heaven and
earth) STC2 pl. 49:1 and 8 (introduction of astrol.
series, used as designation of the series, see
Weidner, AfO 14 179f.), for comm., see lex. section,
for a variant with énu see inw; e-nNU-Ma ang
bit marsi aSipu lliku when the exorcist is
going to a patient’s house Labat TDP 1:1;
e-nu-ma Enlil tna matt t§kunu pigittu when
Enlil made a (tour of) inspection in the
country (subscript of a fable) Lambert
BWL 208 r. 15, cf. e-nu-ma Purattu 1854 and
e-nu-ma ana nupuf nifi Rm. 618:6 and 8
in Bezold Cat. 4 1627, e-nu-ma turaqqidu an-to
(incipit of a song) KAR 158 ii 40.

2’ other occs.: e-nu-ma I§tar ana Dumuzi
harmifa ni§t mati uSabkd when Istar caused
the people to wail for her lover Dumuzi
LKA 70i3; i-nu-t ... t-nu-t-ma (in broken
context) CT 15 1ii 1 and 3 (OB); e-nu-ma
. o+ i[8kJunu rikilta abbiini when our fathers
made a treaty Tn.-Epicv 15; e-nu-ma alia:
slul idud$u when I slept at his side BA 5
394:44, see Lambert, AfO 19.

i) in omen texts, rit. and med.: Summa
awilum i-nu-ma gallu if a man, while he
sleeps AfO 18 67 iii 28, also ibid. 31 (OB omens),
cf. e-nu-ma afbu CT 38 39:17 (SB Alu); Summa
i-nu-ma usde bitt nadd if, while the founda-
tions of a house are being laid CT 38 10:18f.
(SB Alu), and rarely in Alu, note: e-nu-ma de’u
kabbar when the barley has reached its growth
CT 39 16:42 (Alu apod.); e-nu-ma ina arhs Sin
innamru when the moon appears on the day
of the new moon 4R 33*i 2, cf. e-nu-ma
(var. UD) arhu agd tadrihti nasd 4R 32 ii 2,
and passim in hemer., cf, also UD-ma (var. u,-
um) adir when (the sun) darkens ACh Sama
10:99, and passim; e-nu-ma igar bit Ani
igdpu when the wall of the temple of Anu
buckles RAcc. 34:1, and passim in these texts,
of. e-nu-ma bira teherrd when you want
to dig a well CT 38 23 r. 9 (Alurit.), e-nu-ma
bard bira ibarrd when the diviner wants to
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make a divination BBR No. 11 r. 16, and pas-
gim, e-pu-ma salmé ... tabannd when you
want to make the figurines AAA 22 p. 48f. iii
7 (= BBR No. 45), e-nu-ma mahar Sama¥
ubassaru when he pronounces a benediction
before Samad RA 21 128:20; e-nu-ma udfi
kuri 3a abni tanaddé when you lay the
foundation of the kiln for (making) frit
ZA 36 182:1 (chem.); e-nu-ma Adad ... riz
gim3u ittanandé when Adad thunders BMS
21r.73, cf. ing UD.3.KAM UD.29.KAM e-nu-
ma etemmu ufta¥Seru KAR 184 r.(!) 28, and
passim as a specification of time; e-nu-ma indsu
bursa iddanaggalasu when (thereafter) his
eyeslook .... AMT 12,4:2, cf. Summae e-nu-
ma tsbatuSu when (the disease) takes hold of
him AMT 106,2:3, and passim in med., (Wr. UD
DIB-§4) STT 89:138, (beside ¢-nu-ma) ibid.
115, and passim in this text, also STT 91:131f.; {a:
sammid e-nu-ma tapturufu you make a
bandage, as soon as you take (the bandage)
off him AMT 92,4:7, cf. UD-ma LA-§ after
you have bandaged him CT 23 26:6, and pas-
sim (wr. UD-ma) in med.; #-nu-ma 1 8U GAM
DAL EN.NAM when (= if) the circumference
is sixty, what is the diameter? MKT 1 144
BM 85194 i 45 (OB math.).

2. that (OB Harmal, Bogh., Alalakh, EA):
damiq 1-nu-ma qabé tusarraru is it right that
you distort (my) words? Sumer 14 28 No. 10:22
(OB Harmal, let.), c¢f. IM 52427:4 and 27, cited
Goetze, ibid. p. 63; Summa LG Hurri tSammi
t-nu-ma-ms RN i$tu mahar Sar Hurri sptur if
the Hurrians hear that SunasSura has
separated himself from the Hurrian king
KBo 1 5 iii 50, see BoSt 8 104; #murunimma
i-nu-ma mar belifunu andku they saw me,
that I was the scn of their overlord Smith
Idrimi 25; adbub mdnahdte Sa abbiiteja i-nu-
ma abbiiteja ana mublidunw innahd 1 told
all the vicissitudes that my predecessors had
suffered ibid. 47; lilmad Sarru bélija i-nu-ma
LU.SA.GAZ Sa jinadsi | nadd ina matdte the
king should know that the Hapiru have taken
up (arms) against the lands RA 19 106:12
(EA), cof. lu tidi s-nu-ma Salim Sarru ibid.
105:22, cf. also ibid. 103:44, 51ff.,, and passim
in EA, (wr. e-nu-<may) EA 230:21, see VAB
2 p. 1426f.

inimi

iniima prep.; at the time of; OB, Chagar
Bazar, Mari; cf. inu conj.

t-nu-ma dabdim $¢ GN at the time of
the defeat of GN ARM 2 141:12, Syria 19
110:9; i-nu-ma kakki at the time of the
battle ARM 2 31 r. 10’; ¢-nu-ma 5-li-tim
ARM 7 50:3, 55:4, 61:3; i-nu-ma tébibtim at
the time of the release (from obligations)
Iraq 7 62 A 926:8, 51 A 950, and passim in Chagar
Bazar; ¢-nu-ma eréb I§tar ana ekallim when
Istar entered the palace unpub., Mari text,
cited Studia Mariana 40 n. 10; ¢-nu-ma Nig.DU
GAL on the occasion of the great banquet
ARM 7 17:10 and 49:11; ¢-nu-d-ma ir-bi-im
YOS 5 178:8 (OB); ¢-nu-i-ma ti-ig-bu-ul-ts §a
bit abida YOS 8 141:1 (OB).

inime see sniims conj.

intimi adv.; at that time; OAKKk.; ef. inu
conj.

i-nu-ms Zarigum ENSI (= PA.TE.SI) at that
time PN was the city-ruler (date-formula)
MDP 18 219:11, cf. ¢-nu-m¢ PN i88iakks I¥nun
then PN was city-ruler in Eénunna UCP 9
205 iii 42.

inimi (sn@me) conj.; when; OAkk., OA,
OB; cf. inu conj.

t-nu-me GN w GN, i-gi-ru-u§ when GN
and GN, started hostilities against him MDP
14 pl. 1 (p. 10} i 5, dupl. MDP 6 pl. 4i 3 (Puzur-
Indudinak); t-nu-mi PN x kaspam iSagqulu
when PN pays x silver TCL 14 76:9; 3-nu-mi
ana Alim harra$§uni when he was en route
to the City KT Blanckertz 2:12; ¢-nu-mi
mer’assu metatni when his daughter died
BIN 4 141:1, i-nu-mi PN marsu when PN
was sick BIN 4 167:5; t-nu-mi talliku ibid.
230:10, and passim in OA letters; note ¢-nu-mi-
tm $a fuppam tadammean:s on the day you
(pl.) read this letter CCT 3 3b:9; ¢-nu-mi
abuke PN dlam GN MU.9.58 slwix when your
father PN laid siege to Harsamna for nine
years Balkan Letter 7:29 (OA), cf. i-nu-me
biti ana e-ep-¥ ativ  when I resolved to build
the temple AOB 1 12:15 (IriSum), cf. ibid.
32:12 (Enlil-nasir I1); ¢-nu-ms kibratim erbim
tkkiraninnima when the four quarters of
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